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“Nazariy, amaliy tilshunoslik va til o‘qitish metodikasi” mavzusidagi respublika onlayn
ilmiy anjuman materiallari

Ushbu to‘plam Termiz davlat universiteti o‘zbek tilshunosligi va o‘zbek tili va adabiyoti
kafedralari hamkorligida O<zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining “O°zbek tiliga
davlat tili magomi berilganining 30 vyilligini nishonlash to‘g°risida™gi  2019-yil 4-
oktabrdagi Qarori, O<‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi «O‘zbek
tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi
Farmoni (21.10.2019 y. N PF-5850) va 2020-2030 yillarda o‘zbek tilini rivojlantirish
hamda til siyosatini takomillashtirish konsepsiyasining amaldagi ijrosiga bag‘ishlab
o‘tkazilgan ‘“Nazariy, amaliy tilshunoslik va til o‘qitish metodikasi” mavzusidagi respublika
onlayn ilmiy anjuman materiallaridan tashkil topgan.

To‘plam materiallaridan filolog mutaxassislar, ona tili va adabiyoti o‘qituvchilari
hamda magistratura va bakalavriat talabalari foydalanishlari mumkin.

Magqolalarning ilmiy saviyasi, keltirilgan dalillarning hagqoniyligi uchun mualliflarning
o°zlari mas’uldirlar.

Mas’ul muharrir:
Sh. Maxmaraimova

To’plam uchun mas’ullar:
Sh.Choriyev
Sh.Turdiqulov

Termiz davlat universiteti O’zbek filologiyasi fakulteti Kengashining 2021-
yil 16-oktabrdagi 3-son garori bilan nashrga tavsiya etilgan.

UDK: 8.1751, 81'1, 81'22, 81'322, 81'27/6.1, 81'28, 811.
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MYCTaKuJ Cy3 TypKyMJIapuJiaH MyTjiaK OeroHaJallTUPHIL, YJIapHU OyHIal
MaKOMra JIOMMK KYpPMacCIUK OUPIUKIAPHUHT CEMAaHTUK-(PYHKIIMOHAT XOCCaTapUHU
0eabpTHOOp Komupuiaek kypuHamu. Iy caGabman omumiap TacBUpHi
Oupnukiap, my OunaH Oupra, TakJdJ Ba YHJOBIAPHUHT XaM 3CTETUK
XYCYCUSITJIApUHM  TaJAKUK KAJUIIra ypry Oepumaad. 3epo TpaMMaTHK
KypcaTkuuwiapu Oaxciau Oynran ymly BOCUTAJAPHUHT IOKOPH Oaguuil KUMMATH,
CTHJIMCTHK 3aJIBOPH Xed KaH/ai nry6xara YprH KOMIHPMAiy. Y36eK THInaa XaM,
Oomika Triiapaa Oyiranu kaOu, TaCBUpHUK OMpIIMKIap €3YBUMHUHT acocuid udoja
Kypos xpcoOnaHaau. OOpa3nu cy3iaap - XalK OF3aKd MKOAU MaxCyiau OYIraH
JIOCTOH, MaKOJI Ba MaTajUlapja, MIYHUHTICK, 3pTaK, aifHUKCca, MIEhbpUA acapiapaa
TEHru WYK TacBUp BocuTacu. Cudar Ba paBUILIAp CHUpACHIA allHU OUp XWIEKU
yXmam MabHOJApHU HMGOAATOBYM BapHaHTAOUUIapu Oyna TypuO, Oanuuii
anabuérna aitHaH oOpa3iM cy3iapra MypoXaT KWJIMHUIIM YOy BOCHUTaJIapHUHT
HKCIIPECCUB XYCYCHUSITIIApU IOKOPU Jlapaxkala dKaHJIUTUJAH JanojaT Oepaau. Xap
KaHJ1ail THiiga TacBupuii ndoaanap 6aaunii MaTHra KymumMya KOHTEKCTyall MabHO
¢k KauduAT IOKJIAl y4yH KyJiaHaau. Takiaua cysiap MaTHAa acocaH JUajior
TapkuOuaa KYJIJIaHUAM, SHHU CY3J0BUM — OUPUHYM [IAXC HYTKUJA KEJajH.
TacBupuit Oupnukiap 3ca 6anuuii MaTHIapAa Myauiid TUIHIAH XaM, CY3JI0BYU
1axc HOMUJaH XaM OupAeK KyJulaHa OJiaIu.

O6paznu cy3napHuUHT Oanuuii anabuérna KYJUTAaHUIIM XyCycHaa pyc
TUJIIYHOCIUTUAa Kyhaarn (ukp MaBxkyd Ba Oy xojar y30ek amaduérura xam
JOXWI: “‘“TaKJIUIUNA OUPIUKIAPHUHT (00pa3iu cy3inap Xam Hazapjaa TYTUIMOKaa —
J.T.) pyc anabuii Tunuaa puBOXK TONUIM XX acp/ia a1aduil TUWJIIHUHT XaJK THJINra
SKUHJIAITaHu cababnu ro3ara kenau. Tuwigan tamkapu Xojat cudaruaa Oonanap
aabu€T PUBOKUHU XaM OyHJal PUBOXKJIAHMINTA acoc Kuiauin MyMkuH” [1;26].
banuuii matHma TacBupui Oupnukiap OaxapuaaH CTUIUCTUK BasudaniapHu
KaJBajaa Kyiuaarunya Oepuil MyMKHUH:

TacBupuit OupaukiIap MAaTHHUHT IMOTUBIIUTUHU OIIUPUILTA XU3MaT
KWJIagu

TacBupuii OUPIUKIIAp MATHHUHT YKCIIPECCHUBIUTHHN OIIHPHUIIT
MakKcaauJa KylaHaau

[Hewpuit MaTHIapAa TACBUPUN OUPIUKIAP OXAHTIOILIUK,
YKapaHTIOPAUK Ba KOQUABUIIMKHY TabMUHIIANAN

TacBupuit OUpIUKIap KMYKK ENMaru KNTOOXOHIapra
— MOCIAIITHPUII, dpKaiall KHIpauTUpUII MabHOIApH Udoaall
MaKcaauaa KyJlaHaJu.

TacBupuUil OUPIUKIAPHUHT CTUWINCTUK
Basudajapu

KydTt Ba Takpopuii TacBupuii udoganap y3ura xoc cy3 yinHu
KWJINIITa UMKOH Oepaan
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OTUMOJIOTUK XYCYCHUATIApU YIapoK TacBUpPUN OWpiMKiIapra Kyluaaru
cudpaTiapHu Oepuil MyMKUH. TacBupuil OupiuKiap cupacuaa ysiamma cyziap
MaBXyJl dMac. Xap KaHaai twina oOpas3iu cy3inap codp MIILINM 3TUMOJIOTHATA 3ra.
bynra caba0 mrynaaku, TacBUpUH cy3iap JacTaBBal XaJK TUJIMAA HIAKJJIAHAIH.
VYnap cy3noBuwiiap y4yH 3HI KyJaid, TyHIyHApid TOBYII KOJMIMIra 3ra Oyiaau.
Ymby cy3nap of3akd HYTKJa MYKUM VPHUHHU TONTad BakT YTUIIM OWIaH E3Ma
MaHOanapaa Kyiana Oonuaiian. Y MyMXallK THIM TaCBUPUN OupIuKiIap MaHOacu
Oynrannuru cabab ymap cupacuma y3mamma Cy3imapHU u3ant HoypuH. TacBupwmii
OMpNMKIAp XaM MabHOCHTa, XaM TOBYII KOOWFHM, NIYHHHTACK, TpaMMaTHK
KypcaTKAWIapu AOWMMI ¥y3rapuinjga, xapakartga OynraH TypkyM. Jlemak, ymoOy
Oupnukiap (yHKIMOHAI-CEMAaHTUK MAiIOH YIapoK sSXJUTIaHca, yjaap BUOpaHT Ba
JUHAMUK MMapagurma cuaTuaa 35TUpod STUITUIIH JIO3HUM.

Anabuéraap:

1. AnueBa B. 3BykomojpakaHusi COBPEMEHHOIO PYCCKOIO  si3bIKa  Kak
pa3BuBarommiics paspsn cioB \\YdeHele 3amuckd TaBpHUECKOTO HAIIMOHATHHOTO
yauBepcurera uM. B.M.  Bepnaackoro Cepusa  «@unonorus. CounnaibHbIe
koMMyHHKarum» Tom 27 (66). Ne 1. .2 — C. 26-33.

2. backaxos. H. Kapakanmakckuii 361k, I1 — M,, 1952.

3. BoctpuxoB A. Teopus mo3HaHus TUANEKTHYECKOT0 MaTepruanm3ma. M., 1965.

4. KononoB A. ['pammaTHKa COBPEMEHHOTO Y30€KCKOTO JUTEPaTypHOIo si3bka, M.-
JI., 1960.

5. Ckamnuka B. Acummerpuueckuid ayanu3M sI3bIKOBBIX enuHull // Ilpaskckuii
JMHTBUCTUYECKUN KpyxkoK. — M., 1967.

6. ®oprynatoB. ®. CpaBHUTEIBHOE S3BIKOBEICHHUE, XPECTOMATHS MO HCTOPUU
si3p1k03HaHu XIX—XX BexkoB. M., Yunearus, 1956.

7. Kynrypos P. ¥36ex tunnna tacBupwuii cy3nap. — Tomkent: “®an”, 1966.

8. IOnycamues. M. Kuprusckas nekcuxomnorus — @pynse, 1959.

TOPONIMLARNING LEKSIK O‘ZGARISHI

Xayitova Feruza
Termiz davlat universiteti o‘qituvchisi

Leksik qisqgartirish bilan, ko'p komponentli toponimlar, toponimikaning
asosiy qonuniga - leksik vositalarning iqgtisodiyot qonuniga muvofig, bir
komponentliga aylanadi, masalan, La Rededich — Reddich.

Tarixiy taraqqiyot jarayonida leksik tarzda qo'shilganda, toponimga
go'shimcha so'z kiritiladi va uning semantikasi kengayadi, masalan,
Xerefordshirdagi gishlog nomi Xolme Leysi Xamma nomidan "suv bilan o'ralgan
er" nomidan kelib chiggan. de Laci qo'shib qo'ydi (bu erga ega bo'lgan er egasining
familiyasi). Qadimgi toponimlarga leksemalarni qo'shishning yana bir gancha
misollari: Garrach — Garroch Head, Garvellan — Garvellan Rocks, Torp —
Gayton Thorpe, Glenne — Glen Parva, Ledecumbe — Letcombe Bassett,
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Mérintun — Kirk Merrington, Neptone — Napton of the Hill, Bernham —
Barnham Broom.

Leksemani toponominatsiyasida almashtirish geografik ob'ektni gayta
nomlash jarayoni bilan bog'liq, masalan, Knight's Enham — Enham Alamein, New
Milford — Neyland, Wintreburne — Shrewton. King's Ferry — Queensferry
misolida, toponimik tuzilmani yopishtirish bilan bir gatorda, girol modifikatori
malika modifikatori bilan almashtiriladi. E.M.Pospelov geografik ob'ektlar nomini
o'zgartirishning bevosita ikkita sababini aniglaydi: 1) mavjud nomdan qutulish
istagi; 2) yangi nom Kiritish istagi [Pospelov 1990: 54]. Topo ob'ektlarini gayta
nomlashning eng faol jarayoni rejimlarning tarixiy o'zgarishi, ingiloblar, urushlar,
yangi tuzilish va eski davlatlarning vayron bo'lishi davrida kuzatiladi. Bunday
davrlarda insonning kundalik hayotiga siyosiy mafkurani Kiritish magsadida o'ziga
X0s "o0'tmishni gayta nomlash”, uning tarixiy "reviziyasi" mavjud.

Qayta nomlash - bu toponimlar (aynigsa, mikro toponimlar) uchun mutlago
tabity jarayon, chunki "shahar ichidagi ob'ektlar turli rekonstruksiya va
rekonstruksiyalardan o'tgach, ularning nomlari ham gayta ko'rib chigqilib,
o'zgartirildi™ [Superanskaya 2011: 72]. Daryolar va tog'larning nomlari kamroq
o'zgartiriladi, masalan, 2015 yil avgustda AQSh Prezidenti Barak Obama (AQSh
Geografik nomlar kengashi va AQSh Geologik xizmati bilan hamkorlikda)
Alyaskadagi MakKinli tog'ining nomini oldi, Shimoliy Amerika va AQShning eng
baland cho'qqisi, Denali tog'i (tog'ning mahalliy tilidagi nomi koyukon).

Amerikalik joy nomlarini gayta nomlashning birinchi to'lgini Amerikaning
joylashishi va rivojlanishi davrida gayd etilgan. Yerlarni hindulardan tortib olish
bilan birga ularning "aborigen" ismlari ham almashtirildi.

Ba'zi hollarda tubjoy amerikaliklarning ismlari ingliz tiliga tarjima gilingan,
masalan, "Paint Post" bo'yalgan ustun ", Kumush Plum™ kumush pat ", ko'tarilgan
bo'ri*' tarbiyalovchi bo'ri *, mast hind" mast hind ", singan kamon" singan kamon ",
Buzilgan o'q "singan 0'q", yaralangan tizza "yaralangan tizza", Ayig-Krik "ayiq
daryosi*, Boy ko'l "o'g'il ko'l", Ko'rish nugtasida "yumurtalash joyi*, Quyoshning
gizi " "Quyosh qgizi", Talking Rock "gaplashayotgan tosh", Whistle Creek "hushtak
ogimi”. Bunday nominatsiyalar zamonaviy nomlardan farq qiladi, chunki ular
geografik atamaga ega emaslar. ular o'zlarining jasorati va jasoratiga qoyil gola
boshladilar va yangi geografik nomlarni ko'rsatishda yana "tubjoy" joy nomlariga
ustunlik berildi.

Qayta nomlanishning navbatdagi to'lgini Gollandiyalik joy nomlarini
almashtirish bilan bog'liq edi. Gollandiya ta'siri ispan yoki frantsuz kabi keng va
chuqur emas edi. Gollandiyaning Yangi Gollandiya koloniyasi taxminan 60 vyil
mavjud bo'lgan va keyin inglizlar tasarrufiga o'tgan. 17 -asrning oxirida
koloniyalarga ega bo'lgan ingliz kolonistlari Gollandiyaning ko'p joy nomlarini
inglizcha alternativalar bilan almashtirishga harakat qilishdi, masalan Nieuw
Amsterdam — Nyu -York. Nyu -York shtatidagi Katskill tog'lari ingliz
mustamlakachilari tomonidan Moviy tog'lar deb o'zgartirildi.
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Birog, amerikalik yozuvchi Vashington Irvingning "Rip Van Winkle"
romani chiggandan so'ng, afsonaga ko'ra, roman gahramoni 20 yil uxlab golgan
tog'larning asl Gollandiya nomi yana mashhur bo'ldi. Golland tilidan tarjima
gilingan topo nominatsiyasi "mushuk ogimi” yoki "mushuk ko'rfazi" degan
ma'noni anglatadi.

Birinchi va Ikkinchi jahon urushlari paytida hamma narsaga, shu jumladan
nemis madaniyati va tiliga nisbatan ochiq dushmanlik kuzatildi. Bu geografik
nomlarni "de-germanizatsiya" yoki "belgisini olib tashlash" jarayoniga olib keldi.

1915 vyil avgustda tuzilgan Amerika Mudofaa Jamiyati Amerikadagi
shaharlar, ko'chalar, bog'lar va maktablarning nemis nomlarini o'zgartirish bo'yicha
faol kampaniya olib bordi [Shukunda 2015: 311], xususan, Ogayo shtati, Yangi
Berlin shahri. Shimoliy Kanton, Osnaburg shahri Shargiy Kanton deb o'zgartirildi
[Kris, Alderman 2014: 90], Berlin (Michigan) — Marne, Berlin (Ayova) —
Linkoln, Berlin shaharchasi (Ayova) — Xyuz, Berlin shaharchasi (Ogayo) — Fort
Loramie (asl shahar nomiga gaytgan), Germaniya vodiysi (Nyu -Jersi) — Long
Valle, Germaniya (Ayova) — Lakota, Germantaun (Nebraska) — Garland
(urushda halok bo'lgan mahalliy askardan keyin), Sharqiy Germaniya ( Indiana) —
Pershing. 1918 yil iyun oyida michiganlik kongressmen butun mamlakat bo'ylab
nemis toponimlaridan qutulishni talab giladigan gonun loyihasini ilgari surdi, u
"Germaniyani AQSh xaritasidan chigarib tashlang!" Sarlavhali magolada yozilgan.
York Times [Shukunda 2015: 311].

Ko'plab nemis ko'chalari ham o'zgartirildi: Germaniya ko'chasi — Ingliz
ko'chasi, Berlin ko'chasi — Vudvord ko'chasi. Chikago, Lyubek, Frankfort va
Gamburg ko'chalari antroponomik nomlar bilan mos ravishda Dikkens, Charleston
va Shekspir nomlari bilan ataladi. Nyu -Orleandagi Berlin ko'chasi, Luiziana va
Sent -Luisdagi Berlin prospekti, Missuri shtatining Evropadagi Amerika
ekspeditsion kuchlari go'mondoni general Pershing ko'chasi (Pershing prospekti)
nomi berilgan. Kaiser ko'chasi (Sent -Luis, Missuri shtati) — Gresham prospekti;
Von Verson xiyoboni — Enright prospekti (ikkala ko'chaga ham amerikaliklar
nomi berilgan, urushda birinchilardan bo'lib o'lgan); Bismark ko'chasi — 4 -ko'cha;
Brunsvik prospekti — Yanvar prospekti; Hapsburg prospekti — Sesil Pleys
(Britaniya davlat arbobi sharafiga). Ogayo shtatining Cincinnati shahri 1918 yilda
ko'cha nomlarini o'zgartira boshladi: Bismark ko'chasi — Monreal ko'chasi,
Bremen ko'chasi — Respublika ko'chasi, Brunsvik ko'chasi — Edgecliff Point,
Frankfort ko'chasi — Konnektikut prospekti, Gannover ko'chasi — Yukon
ko'chasi, Hapsburg ko'chasi — Merrimak ko'chasi. Shumann ko'chasi — Meredit
ko'chasi, Vena ko'chasi — Panama ko'chasi, Gumboldt ko'chasi — Taft yo'li va
Gamburg ko'chasi — Stounuoll ko'chasi [Shukunda 2015: 312].

Binolar, mehmonxonalar, barlar, maktablar, kasalxonalar, cherkovlar,
do'konlar, brendlar, biznes kompaniyalari va boshga shahar nomlari ham gayta
nomlandi. O'zaro yong'in sug'urtasi bo'yicha Germaniya kompaniyasi (Jorjiya) —
Atlanta o'zaro yong'indan sug'urta kompaniyasi; German -Amerika klubi —
Leksington jamiyati; Germaniya-Amerika banki (Buffalo, Nyu-York) — Ozodlik
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banki; Germaniya milliy banki (Cincinnati, Ogayo shtati) — Linkoln milliy banki;
Kaiser-Kuhn ulgurji ozig-ovgat mahsulotlari (Sent-Luis, MO) — Pioneer Grocer;
Mehmonxona Bismark (Chikago) — Randolf; mehmonxona Kaiserhof —
Atlantika; Germaniya kasalxonasi — Grant kasalxonasi; Park Bismark pivo
bog'lart — Marigold bog'lari; Germaniya klubi — Linkoln; Kaiser Fridrix O'zaro
yordam jamiyati Jorj Vashington jamiyati deb o'zgartirildi; Shuetzen Verein otish
klubi (Davenport, Ayova) — Davenport otish assotsiatsiyasi; va u bilan katta park
- Shuettsen bog'i — O'rmon bog'i [Ibid].

20 -asr oxirida joy nomlarida irqchilik masalasi ko'tariladi. Amerika
toponimikasi tadgiqotchilari Qo'shma Shtatlarning tabily landshaftida "oq
proektsiya" mavjudligini tan oladilar. 1971 yilda Jorjiya shtatining Bullok okrugi
Qo'shma Shtatlardagi barcha qora tanli maktablarni "oqg" deb nomladi. O'z
navbatida, 1992 yilda Afrikalik gora tanlilar tomonidan nazorat gilinadigan Orlean
cherkovi maktab kengashi qul egalarining maktablarga nomlanishini tagiglovchi
farmon chigardi. Ko'p "oq" tarixiy shaxslarning ismlari, shu jumladan, qulning
egasi, AQShning birinchi prezidenti Jorj Vashingtonning ismi mashhur
afroamerikaliklarning ismlari bilan almashtirildi.

Jamoat joylarining (ko'pincha ko'chalarning) nomini o'zgartirish-bu
landshaftni irqchilikka garshi magsadlarda ishlatish urinishlaridan biridir. Amerika
fugarolik huquqlari harakati rahbari Martin Lyuter King sharafiga ko'chalarni
gayta nomlash 1986 yilda o'ldirilganidan keyin boshlangan va hozirda AQShda
900 ga yaqin ko'cha, bulvar, xiyobon va yo'llar bor.

Zamonaviy qayta nomlash Kkatta geografik ob'ektlar (oikonimlar va
xoronimlar) nomlarida uchraydi, masalan: Cape Canaveral (Florida) — Cape
Kennedy (AQShning 35-prezidenti sharafiga, 1963-1973), Dade County (Florida)
— Mayami-Deyd okrugi (1997), Manchester (Massachusets) — Manchester-By-
The-Sea (1989), Mauch Chunk (Pensilvaniya) — Jim Torpe (amerikalik sportchi
Jim Torp sharafiga, 1953); Moskva (Vashington) — Bluestem (1986 yil Pullman
shahridagi Davlat qishlog xo'jaligi kolleji tomonidan ishlab chigarilgan,
kasalliklarga chidamli, yuqori mahsuldor bug'doy navi sharafiga); Raritan
shaharchasi — Edison shaharchasi (laboratoriyasi 1954 yilda joylashgan
amerikalik ixtirochi va tadbirkor Tomas Edison sharafiga).

Ma'lumki, reklama maqgsadida shaharlarning nomini o'zgartirish hollari
mavjud, masalan, 1950 yilda Nyu -Meksikodagi Hot Springs shahri "Hagiqgat yoki
ogibatlar" teleko'rsatuvining egalari va'da gilganidan keyin "Hagiqgat yoki ogibat
(Hagigat yoki ogibat)" deb o'zgartirilgan. nomini teleserial nomiga o'zgartiradigan
har ganday shaharga bepul reklama [Carpenter 2010: 7]. 2007 yilda Oregon
shtatining Halfuey shahri bir yilga o'z nomini Half.com deb o'zgartirdi, buning
evaziga Half.com internet -do'koni shaharga 110 ming dollar, 20 ta maktab
kompyuteri va boshga moliyaviy subsidiyalar, Santa Klaus shahrini tagdim etdi.
Aydaho Secretsanta.com saytiga aylandi. Uelsning Llanfairpwligwyngyll gishlog'i
1860 -yillarda reklama maqgsadida 0'z nomini
Llanfairpwlligwyngyllgogerychwyrndrobwillllantysiliogogogoch deb o'zgartirdi. Bu
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toponominatsiya Buyuk Britaniyadagi aholi punktlari nomlari orasida eng uzun (58
ta harf) bo'lib, jamoatchilik e'tiborini tortdi. AQShdagi eng uzun ism
(Massachusets shtatidagi ko'l nomi) 45 ta harfdan iborat bo'lib, ulardan 15 tasi "g"
va 9 tasi "a" (Chargoggagoggmanchauggagoggchaubunagungamaugg). Nipmuk
hindulari tilida toponim "neytral erlar" yoki "siz yoningizda baliq tutasiz, men
o'zimda balig tutaman, o'rtada hech kim balig tutmaydi" degan ma'noni anglatadi.
Hozirgi vaqtda Vebster Leyk nominatsiyasi ko'proq ishlatiladi. Qo'shma Shtatlar
va Buyuk Britaniyadagi eng gisqga ismlar orasida bir nechta ikki harfli toponimlar
mavjud: birlashgan bo'Imagan Ed (Kentukki) hududi, Ni, Po, Ta daryolari
(Virjiniya), TB (Merilend) va Ay (Ogayo) jamoalar, AQShning g'arbiy cho'llari
Yp; Shotlandiyada - Aa dengiz qoyasi, Oa yarim oroli, Ae va Bu qishloglari;
Angliyada - Oqg daryosi. Yozilgan bitta harfli nominatsiyalar orasida: D - daryo
(Oregon, AQSh), E - daryo (Shotlandiya), I - orol (Shotlandiya), O - daryo (Devon,
Angliya).

Ingliz tilining grammatikasi va talaffuzi jihatidan g'ayrioddiy - ingliz tilida
unli tovushlari bo'Imagan Uels shaharlarining nomlari. Pol Roland ingliz
sayyohlarini chalg'itadigan 14 ta joy nomini keltiradi: Cwmystwyth (10 ta harf va
unli harflarsiz), Crymych, Bwlchgwyn, Rhydymwyn, Ysbyty Ystwyth, Bryn,
Cwmtwynrch, Cwmystwyth, Mwmp, Cwmbyh, Cwmwh, Cwmyst. ]. Qarama -
garshi holat Gavayi shtatida kuzatiladi, bu erda fagat unli tovushlardan iborat
toponominatsiya mavjud - Aiea [Ekler 1969: 146]. Shu bilan birga, "nomagbul”
joy nomlaridan qutulish jarayoni bor, masalan, Kaliforniyadagi Squaw Titning
nomi Thimble Mountain, Vashington shtatida esa Pushtay deb o'zgartirildi. XX
asrda toponimlarni siyosiy to'g'rilik nugtai nazaridan ko'rib chiqgish takliflari bor
edi. 1988 yilda Nyu -Yorkda "irqiy kamsituvchi nomlar” dan qutulishga urinishdi.
Nomini o'zgartirish uchun nomzod bo'lgan 45 nomzodlar ro'yxati Nigger hovuzida
va Yahudiylar Krikida, shuningdek, Bad Hindiston botqog'i va Xristian Xillda juda
zararsiz edi. Evropa investitsiya jamg'armasi boshlig'i Frensis Karpenter
Londonning shahar ichidagi ba'zi joylarini Birlashgan Evropa fugarolarining
tarixiy xotirasini buzishi mumkin bo'lgan nomini o'zgartirish tashabbusi bilan
chiqdi [Sizova 2004: 148] (Vaterloo bekati — Evropa bekati Trafalgar maydoni —
Konkord maydoni). Birog, Britaniya parlamenti deputatlari bu taklifga norozilik
bildirishdi, chunki ularning fikricha, tarixiy o'tmish bilan alohida bog'liglik va
bunday ismlarning mavjudligi hagigatan ham Londonning diqgatga sazovor
joylaridan biridir.

Nomini o'zgartirganda, ba'zi yangi nominatsiyalar oldingi toponimga
mutlaqo alogasi yo'q bo'lishi mumkin (Frankfort ko'chasi — Konnektikut
prospekti). Boshga nomlar yangi ma'no ifodalovchi so'zni qo'shish orgali amalga
oshiriladi (eski sifatlovchi sifat - Old London 1979 yilda Texasdagi London shahri
nomiga qo'shilgan; Bishops Road — Bishops Bridge Road). Qolganlari toponimik
modelni soddalashtirish yoki kesish bilan tavsiflanadi (Arlington — Arling).
To'rtinchisi, yangi va eski ismning yaqgin fonetik va semantik o'zaro ta'siriga
asoslangan, ya'ni homofonlar yoki paronimlar (Yarim yo'l — Half.com).
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Shunday qilib, geografik ob'ektlarni gayta nomlash jarayoni jamiyatning
siyosiy, madaniy, ijtimoiy va ma'naviy sohalarida bo'layotgan o'zgarishlarni aks
ettiruvchi lingvistik va ekstalingvistik omillarni o'z ichiga oladi. Birog, gayta
nomlangan toponimik nominatsiyalarning hammasi ham tilda osonlikcha ildiz
otmaydi; ba'zi toponimlar xalg nutgida asl nomlarini saqglab golishda davom
etmoqda.
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IJIEKTPOH JIYFAT - JIEKCUKOI'PA®UA PUBOKUHHUHI
AHI'N BOCKUYU1 MAXCYJIN

OunsioBa Mexpunuco PazoxkoBHa
byxopo naBnat yHUBEpCUTETH
I'ymanutap #yHanunuiapaa 4et TWIK Kadeapacu YKUTYBUHCH

AXOOpOT TEXHOJIOTHSUIAPUHUHT PUBOKJIAHUIIM JKaMHST ab30JapUAaH
TEXHUKA Ba TEXHOJIOTUSIHU MyXTa Y3MAIITUPUILIHU, dJIEKTPOH JyFaTiap sSpaTHIll Ba
yJIapHU camapaii KyJiall, TaAKUKOTIIap ojJub Oopuill, axOOPOTHU KalTa WIIall,
ynapaaH TYIuK (oimanaHuin KYHUKMajgapura sra OymumHu Tanad stamu [3].
Jlexcukorpadus coxacura KOMIIBIOTEp TEXHOJOTHUSICHHUHT KUpUO Kenuiu Qaxat
AIIEKTPOH JIyFaTJapruHa JIEKCEMaHUHT OyTYH MOXUSTHHH TE3KOPJIMK OuiiaH
YKyBUMra €TKa3WIll HMKOHHUSTUTA SranuruHu kypcatau. Kamwustoaru Oapua
coxayapra axo0poT TEXHOJOTHSJIAPUHUHT TaTOMKH JIeKCUKOTrpadusaa 3aMOHaBUI
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— kuOepyekcukorpaduss MWYHAIMIIMHUHT Maigo Oynummra oaud  KeJau.
MabiayMoT/iapHd KaiTa WIUIAl TApTHOMHM aBTOMATIAIITUPUIN, SHTU (aol
JeKcuKorpaduK CUCTEMalapHU SpaTUill, OYHUHT HaTUXacu cudaruaa aHbaHABUN
JyFaTiap/laH aBToMaTiamrad (3JIEKTpOH) JIyFaTiap sipaTviira YTUII jKapaéHUHU
Te3namtupau [4].

Ymby makonana KYHwiIraH macajlaHd €YMIIJIaH MakcaJ JIeKCHUKorpadus
PUBOMIIAHUIINA AJICKTPOH JyFATIAPHUHT aXaMUSTHHU, YJIAPHUHT SHTH OOCKHYU
cudaruga KuOepiekcukorpadust coxacumard IOTYKJIapuHU O4Yu0 OepuigaH
n6opar. Y30ek TUIIIYHOCIHIHIa Kubepiekcukorpadus sHTH coxa 6yarann 6onc
VHUHT PUBOKJIAHWIIN, YHAATH WMKOHHSTIAPHUHT aMalMid KYpWHUIU cudatuga
SIHTU SJIEKTPOH JIyFaTJIapHU SApaTUIll MyXuM Ba3uda caHamagu.

XO03HUpru BakTAa KOMIIbIOTEpJIap HadakaT JacTypuuiap Ba MyXaHAHCIap,
OaJIKM XOPWXKUU MabIIyMOTJIADHUHT TE3KOp Tap’KUMAacura MyXTOX OYJirad
TUJIIIYHOCJAp, TAPKUMOHJIAp Ba OOIIKAa COXa MyTaxacCucjapu opacuja Todopa
MyXuM YpuH sraimad Oopmoxaa. JKymiagaH, KOMIOBIOTEp JacTypiapu OpKaJlu
ApAaTUIITAH 3JIEKTPOH JIyFaTiiap BAaKTHU TEXalll Ba y3ra TUIAArd MablyMOTIAPHU
TYHIYHUII JKapaHUHU ONTUMAJUIAIITUPUIN Y4YyH KyJa KyJall BocHTara
alJIaHTaHJIUTUHU WHKOP ATHUO OYynmaiiau. ByHman Ttamkapu, SHIWIMKAA Y3ra
TWIApAard MaTHJIApHUHT KEHITpoK €KUM KHUCKApTMa TapKMMacMHU amajra
OIIMPAJIUTaH Ba TYPJIU coXaJlapJlard MyTaxaCcCUCIApHUHT uiura €paam Oepaauran
Tap)KUMa JIacTypiiapyu XaM MaBxKy/I.

JKamMusiTHUHT MyaifsiH THJTa OUJl KEHT KaMPOBJIM MabJIyMOTIapuaaH Typiu
axTUéKIapra kypa doiganaHull JyFaTiap CUCTeMaTHK TYIuiamiapu(penepryap,
KOJUIEKIIUS )HU XaM MypakkaOJialTupaay, XaMm KeHrantupaau. burra myrataa Tun
Tyrpucuga OyTyH >KaMUSTHHM, IIYHUHTACK, YHUHT ajloXuja KaTjamjiapud Ba
XYCYCUSTIAPUHA TYIUK EpUTHO (QoiinananyBUl 5DXTUEKUHU KOHIUPAJIUTAH
MabJIyMOTJIAPHU TaKAUM STUIIHUHT JeApiad UMKOHM HYK. LIIyHUHr y4dyH Xap
KaHJAal MWUIMA JIeKCHKorpadusga Xap Xl Typaard YHmad, Xarro 1o31ab
JTyFaTJIapHU KYPUILIUMU3 MYMKUH [7].

Mycrakumik duapuaa y30ek JIeKCuKorpaduscu KaTop ITYKJIapHU KyJira
kuputau. Kucka naBp wumMaa Karra WOUIAp amajira OIIMPWIAH, Oup KaTop
HOM3O/UIMK AuccepTranusuiapy xuMod KwimHau [13]. ByHuHr nmpoBapa
HATIDKACHIA OCIl KIIIIH «Y30eK TIIMHHHT H30Xau nyrati» (2012-2016)
spatwiiad. JIyFaTHUHT SIHTH TypJjiapu Halp STHIIW, yiapja XaJdKUMU3HUHT OO
MabHAaBHM Xa3WHACH ¥3 YPHUHU TOMAM, MUJUIUNA KaJApUATIAPUMHU3HU U(DOAATOBUN
JeKceMasap Y3UHUHT XaKuKUH 0aXOCUHU OJIIU [4], IIyHUHTACK, JIEKCUKorpadusra
KOMIBIOTEp JUHTBUCTHKAacH Kupubd kemau [5,10]. AMMo y30ek JTyFaTuYUIUTHHU
PUBOKJIAHTUPHUII Ba TAKOMUJUTAIIITUPHUII MYIIN1a KUWJIMHUIIKA Kepak OYiIran uuuiap
xami  6ucép. VY3bek JIeKCHKOrpadusAcH XaHy3rauya MHTEpPHET TH3MMHAA
WIUTAMIATAaH  DJIEKTPOH JIyFariap 0Oasacura sra 9Mmac. Jlemak, ¥30ek
JTyFaTYWIATUTA TyHE TUIITYHOCIUTUHUHT SHT SHTHM IOTYKJIApUHU, 3yJUTUK OWMIIaH
TaTOMK STHUII Ba amManuérna OyHIaH camapanu (oiigamaHuIl cupa KEUYUKTUPHUO
Oynmaiinuran Basudanapaan Oupugup.
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JIyrat HuMa? “Y36eK THIIM W30XJIM JIFaTH A «JTyFaT» Cy3ura Kyinaaruaa
Tabpu@d OepwiraH: «apabua» cy3maH oJMHTaH OYnuO, “Twi, meBa, cy3, moopa”
MabHOJIAPHU aHTIATUO, “OMpop THIIArd Cy3JIapHU MablyM TapTuOaa (omatna,
anmup0o Taptubumga) skamiad, n30xJad €xku OollKa Twira Tap)XuMmMa KWJIUO
Oepwiran KWTOO Ba TWiAaru Oapua cy3map Maxmyu; cy3 Oomuru”[11] kabu
MabHONapAa Kyutanwiaau. Google  TM3uMuga MHTEpHET MaHOanmapaa sca:
«JIyFat» — axaMuATH, UIIJIATUINAIIN, KETHO YUKUIIIH, Tap>)KUMacH OYHn4da MabiIyM
Oup TapTHOAa SKOMIAIITUPWITAH CYy3map TYmiaMuHd: Mopdemanap, cy3
OupukManapu, uauomanap Ba OolIKaiap TYIUIAMUHU — JIMHTBUCTHK TYTUIAMHU;
dbaH, MaJAHUSATHUHT TYpaH coxaidapuaa (aoilusT KypcaTraH MalIxyp KHIIHIap
TYFPUCHUIATH MABJIYMOTJIADHU — STHTU SHIUKJIONCIUK TYTIJIAMHU Y3HJla CaKJIOBYN
Oup kUTOO” neran Tabpud kentupunagu| 12].

Opaniy3 &€3yBuucu Anaronb @panc: «Jlyratr — Oy amud6o Tap3uaa
YKOMITAIITUPWIITAH KOMHOTAUP», e Tabpud Oepran sau. Anatonbs ®PpaHc Tyna
XaKJau. YHUHT (uKkpuya, “ayraTiaap Ou3ra HUMaHUIUP OMJIMaraHMU3IaruHa Kepaxk
sMac, OaJIKM yjaap MILIMKA MaJaHUSTHUHT MyXUM OWUPJIMTMHUA HaMOEH STraHJIUTH
Y4YH, MUJJTATHUHT Y3JIUTUHUA KYpCaTUIl YUyH axamustiauaup’’[3].

OnuMIIApHUHT TabKUJIANINYA, JyFaTJIapHU Typjapra axpaTHIl Typiu
cababnapra Kypa ro3ara Keiaau: JIyFaTHUHT MaKcaJlu, Xa)XKMH, YHJIa Cy37ap KaHaai
KOMIAIITUPWITAHINIYA, TaBCcU(] OOBEKTM Ba XoOKazonapra OOfIMK. Yoy
(bapkiIaHyBUM XYCYCUSTIAPHUHI aKCapHITH OMp-OMpHUra CysHraH xoJyiga Oup Xui
JayFatna Oupiamany, OomIKalapu 3ca Oup-Oupuman axpanud TypuO, MyTIaKO
OollIKa TypJiaru JiyFaTjiap Y4yH acoc OYIu0 Xu3MaT Kujaau.

OnektpoHn sgyraT Huma? HatepHeTtHuHr wikipedia Tuzummuga: «3JIEKTPOH
JayFaT»y Ccy3u  “‘KoMIbloTepJa €Ku OOoIlKa »JJIEKTPOH TEXHUK BOCHUTalapAaru
ayrataup”, ne6 Tabpudianrad. AXOOpOT-KHAUPYB TU3UMHIA COJMHTAH JIyFatTiap
TYIUTAaMH DJIGKTPOH JIyFariap xucoOmaHamu. Typiu makcanimap yuyyH WUFWIITaH,
y3rapyBuaH Xa)kKMra sra 3JIEKTPOH JyFaTiap TYIJlaMu KuOepliekcukorpadusra
Mucos 0yna onaau. byHaait snekTpoH JayraTiap TyIamMuaa cysinap Outra THira
Xoc €KW Iy TWITa XOC OOIlKa BapuaHTIapja OepuiiraH OYVIUIIM, yiap KaucCumaup
KUXaTAaH Oupu-Oupura yxmram Oynuinu tabumii. JIyraT MabIyMOT/Iapy Kepakiin
cy3nmapHUHT MOP()OJIOTHUICH Ba Cy3, MOOpalapMHU WIIJIATHIUIIN XaMJia yJapHU
4eT THJIMTa TapKMMacu >KUXaThjaaH Te3 Tommmra &pnam Oepaau. TexHUK
KUXATIAH DdJEKTpOH Jyrar Oy 3apyp cCy3lapHU (cy3 Oupukmanapu,
nbopasiapHu)Te3 KUAUPUO TOMHINTa UMKOH OepaJuraH Maxcyc KOJJIallTUPHITaH
MakoJianapJaH ubopar KommbloTep MabiayMoTiap Oazacuaup. Ly Ounan Oupra
JacTIa0KKU DJIEKTPOH JIyFaTiiap Oup JacTyp KOOuFura OUpJalITHPUITaH OJIUN
“dic” mactypnaH, Oup Heuya pyKHJIM JdyraTiap sbHU “lingvo” kabu KypuHHILIapaa
oynmaam [6,9].

Jlyratnap KOFO3/IM Ba 3JIEKTpoH Oynaau. byHaan tamkapu jgyratiap Typiau
Bazuanapra sra Ba yjnap Iy xycycusiTi Omnad dapkianaau. MacanaH: 3JIeKTpOH
nayraTiap dakar oup BazudaHu OaxkapyBuu (MacayiaH: «/[aTpHUHT OHJIAMH U30XJIN
JyFaTw») Ba Kyn BasudanapHu OaxapyBumiap (Macaian: «abby lingvoy)
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